`
DIRECTIVA PARLAMENTULUI SI CONSILIULUI EUROPEAN

98/26/EC

asupra finalitatii decontarii in sistemele de plata si decontare a valorilor mobiliare

PARLAMENTUL EUROPEAN SI CONSULIUL UNIUNII EUROPENE

Avind in vedere Tratatul de infiintare a Comunitatii Europene si in special Articolul 100 si urmatoarele

Avind in vedere propunerea Comisiei

Avind in vedere parerea Institului Monetar European,

Avind in vedere parerea Comitetului Economic si Social

Actionind in conformitate cu procedura stabilita in Articolul 189b al Tratatului

(1) Intrucit raportul Lamfalussy catre Guvernatorii bancilor centrale ale Grupului celor 10 Tari din 1990 a demonstrat riscul sistemic inerent in sistemele de plati care opereaza pe baza mai multor tipuri legale de compensari finale, mai ales in compensarile multilaterale; intrucit reducerea riscurilor asociate cu participarea in sisteme de plati brute in timp real este de importanta covarsitoare data fiind dezvoltarea crescanda a acestor sisteme.

(2) Intrucit reducerea riscului asociat cu participarea la sistemele de decontare a valorilor mobiliare este de cea mai mare importanta, mai ales atunci cind exista o legatura stransa intre asemenea sisteme si sisteme de plati;

(3)
Intrucat aceasta Directiva isi propune sa contribuie la operarea eficienta si rentabila a

intelegerilor privind platile si decontarile de valori mobiliare transfrontaliere in interiorul Comunitatii, care sa sporeasca libertatea de miscare a capitalului pe piata interna; intrucit aceasta Directiva este o consecinta a progreselor facute in directia dezvoltarii pietii interne, mai ales in ceea ce priveste libertatea de a oferi servicii si a liberalizarea miscarilor de capital cu deschidere catre realizarea Uniunii Economice si Monetare;

(4)
Intrucat este de dorit ca legile Statelor Membre sa tinda catre minimalizarea disfunctionalitatilor cauzate unui sistem de procedurile de insolvabilitate impotriva unui participant la acel sistem;

(5)
Intrucit o propunere de Directiva privind reorganizare si restructurarea 

institutiilor de credit inaintata in 1985 si modificata la 8 februarie 1988 inca este in atentia Consiliului; intrucit Conventia asupra Procedurilor de Insolvabilitate redactata la 23 Noiembrie 1995 de Statele Membre ale Consiliului exclude in mod explicit intreprinderile de asigurari, institutiile de credit si firmele de investitii;

(6)
Intrucat aceasta Directiva intentioneaza sa se refere atit la sistemele de plata si decontare a valorilor mobiliare interne, cit si la cele transfrontaliere; intrucat Directiva este aplicabila sistemelor Comunitare cit si garantiilor constituite in legatura cu participarea la sistem de catre participantii la acest sistem, indiferent daca acestia sunt din tari din Comunitate sau terte tari;

(7)
Intrucat Statele Membre pot aplica prevederile acestei Directive institutiilor lor interne care participa direct in sisteme din terte tari si garantiilor oferite in legatura cu participarea la asemenea sisteme.

(8)
Intrucat trebuie sa se permitat Statelor Membre sa considere ca sistem care cade sub incidenta acestei Directive, un sistem a carui principala functie este decontarea valorilor mobiliare, chiar daca sistemul se aplica intr-o anumita masura si la instrumente derivate pentru marfuri;

(9)
Intrucat reducerea riscului sistemic necesita mai ales finalizarea decontarii si posibilitatea valorificarii garantiilor oferite; intrucit garantiile trebuie sa cuprinda toate mijloacele oferite de un participant celorlalti particpanti la sistemele de plata si/sau de decontare de valori mobiliare pentru a asigura drepturile si obligatiile legate de acel sistem, inclusiv contracte de report(repurchasing agreements), drepturi de retentie (statutory liens) si transferuri fiduciare (fiduciary transfers); intrucat reglementarea in dreptul intern a categoriilor de garantii ce pot fi folosite nu trebue sa fie afectata de definitia garantiilor din cuprinsul prezentei Directive

(10)
Intrucat prezenta Directiva, prin referirea la garantiile ce pot fi oferite in operatiunile bancilor centrale ale Statelor Membre care functioneaza ca banci centrale, inclusiv in operatiunile de politici monetare, ajuta Institutul Monetar European in promovarea eficientei platilor transfrontaliere, cu perspectiva pregatirii celei de-a treia etape a Uniunii Monetare si Economice si prin aceasta contribuie la dezvoltarea cadrului legal necesar in care vitoarea banca centrala Europeana sa-si dezvolte politicile.

(11)
Intrucat ordinele de transfer si compensarea lor finala lor trebuie sa poata fi executate silit in jurisdictiile tuturor Statelor Membre si sa fie opozabile tertilor;

(12)
Intrucat regulile asupra finalitatii compensarii finale nu trebuie sa impiedice sistemele sa verifice, inainte sa aiba loc compensarea finala, daca ordinele care au intrat in sistem respecta regulile sistemului respectiv cat si daca permit decontarea cestuia din urma.

(13)
Intrucat nimic din aceasta Directiva nu trebuie sa impiedice un participant sau un tert sa exercite orice drept sau creanta legale care rezulta din tranzactia de baza si pe care acesasta persoana l-ar putea avea la recuperarea pagubelori sau restituire in legatura cu un ordin de transfer care a intrat intr-un sistem, in situatii cum ar fi existenta unei fraude sau a unei erori tehnice, atit timp cit aceasta nu duce nici la anularea compensarii finale nici la revocarea ordinului de transfer in cadrul sistemului.

(14)
Intrucat este necesar sa se asigure ca, dupa un anumit moment definit de regulile din sistem, ordinele de transfer nu mai pot fi revocate;

(15)
Intrucit este necesar ca un Stat Membru sa informeze imediat alte State Membre asupra inceperii procedurilor de insolvabilitate impotriva unui participant la sistem.

(16)
Intrucat procedurile de insolvabilitate nu trebuie sa aiba efect retroactiv asupra drepturilor si obligatiilor unui participant la un sistem;

(17)
Intrucat, in cazul procedurilor de insolvabilitate impotriva unui participant la un sistem, prezenta Directiva isi propune deasemenea sa determine care lege asupra insolvabilitatii este aplicabila drepturilor si obligatiilor participantului respectiv in legatura cu participarea sa la sistem.

(18)
Intrucat garantiile trebuie sa fie aparate de efectele legii de insolvabilitate aplicabile participantului insolvabil;

(19)
Intrucat prevederile Articolui 9 (2) trebuie aplicate numai unui registru, cont sau sistem de depozitare centralizat care evidentiaza existenta unor drepturi de proprietate pentru livrarea sau transferul valorilor mobiliare in chestiune;

(20)
Intrucat prevederile Articolului 9 (2) sunt menite sa asigure ca, daca participantul, banca centrala a unui Stat Membru, sau viitoarea banca centrala Europeana are o garantie valida si efectiva in conformitate cu legea Statului Membru in care este situat registrul , contul sau sau sistemul de depozitare centralizat, atunci validitatea si posibilitatea executarii acelei garantii de catre sistemului (si de operatorul acestui sistem) sau de catre orice alta persoana avind pretentii directe sau indirecte asupra acestui sistem trebuie determinate numai potrivit legii acelui Stat Membru;

(21)
Intrucat prevederile Articolui 9 (2) nu sunt menite sa prejudicieze operatiunile si efectele legilor Statului Membru in care valorile mobiliare sunt constituite sau legii Statului Membru in care acele valori mobiliare sunt in vreun fel localizate (inclusiv, fara limitare, legea privind crearea , dreptul de proprietate sau transferul unor asemenea valori mobiliare sau legile privind alte drepturi derivate din asemenea valori mobiliare) si nu trebuie interpretate in sensul ca o asemenea garantie va putea fi aplicata direct sau va putea fi recunoscuta intr-un Stat Memebru in alt mod decit in acord cu legea acelui Stat Membru;

(22)
Intrucat este de dorit ca Statele Membre sa incerce sa stabileasca suficiente legaturi intre toate sistemele de decontare a valorilor mobiliare la care se refera aceasta Directiva cu perspectiva promovarii maximului de transparenta si siguranta a tranzactiilor legate de valori mobiliare;

(23)
Intrucat adoptarea acestei Directive constituie modul cel mai potrivit pentru realizarea obiectivelor mentionate mai sus si nu merge mai departe decit este necesar pentru realizarea acestor obiective,

AU ADOPTAT ACEASTA DIRECTIVA

SECTIUNEA I

INTINDERE SI DEFINITII

Articolul 1

Prevederile acestei Directive se vor aplica

(a)
oricarui sistem asa cum este definit in Articolul 2 (a) guvernat de legea unui Stat Membru si operand in orice valuta, atat in Ecu cat si in diferitele valute pe care sistemul le transforma din unele in altele;

-(b)
oricarui participant la un asmenea sistem;

-(c)
garantiilor oferite in legatura cu:

-
participarea la un sistem sau

-
operatiuni ale bancilor centrale ale Statelor Membre in cadrul atributiilor lor de banci centrale.

Articolul 2

In cuprinsul acestei Directive:

(a)- “sistem” va insemna un acord formal:

· intre trei sau mai multi participanti, fara a numara un posibil agent de decontare, un posibil partener central, o posibila casa de compensare sau un posibil participant indirect, cu reguli comune si facilitati standardizate pentru executarea ordinelor de transfer intre participanti,

· guvernat de legea unui Stat Membru aleasa de participanti; cu toate acestea participantii pot opta numai pentru legea unui Stat Membru in care cel putin unul dintre ei isi are sediul principal si

· desemnat, fara a prejudicia alte conditii mai severe de aplicabilitate generala cerute de legea nationala, ca sistem si notificat Comisiei de un Stat Membru a carui lege este aplicabila, dupa ce Statul Membru este satisfacut de adecvarea regulilor sistemului.

Daca sunt respectate conditiile din primul subparagraf, un Stat Membru poate desemna ca sistem un acord formal a carui menire constituie executarea ordinelor de transfer asa cum este definit in al doilea alineat de la (i) si care, pina la un punct, executa ordine in legatura cu alta instrumente financiare, daca acel Stat Membru considera ca o asemenea desemnare este garantata din punctul de vedere a riscului sistemic.

Un Stat Membru poate deasemenea, in cazuri particulare si de la caz la caz, sa desemneze ca sistem un acord formal intre doi participanti, fara a lua in calcul un posibil agent de decontare, un posibil partener central sau o posibila casa de compensare sau un posibil participant indirect, daca acel Stat Membru considera ca o asemenea desemnare este garantata din impotriva a riscului sistemic.

(b) “institutie” va insemna:

· o institutie de credit dupa cum este definita in primul alineat din Articolul 1 din Directiva 77/780/EEC inclusiv institutiile prevazute in lista din Articolul 2 (2) sau

· o firma de investitii asa cum este definita la punctul 2 din Articolul 1 din Directiva 93/22/EEC exclusiv institutiile prevazute in Articolul 2 (2) (a) pina la (k) sau

· orice intreprindere al carei sediu central se afla in afara Comunitatii si ale carei functii corespund cu cele ale institutiilor de credit sau firmelor de investitii din Comunitate, asa cum sunt definite in primul si al doilea alineat,

care participa la un sistem si care raspunde de decontarea obligatiilor care decurg din ordinele de transfer din sistem.

Daca un sistem este supravegheat in conformitate cu legislatia nationala si executa numai ordine de transfer asa cum sunt definite in al doilea alineat din (i) si efectueaza plati rezultind din asemenea ordine, un Stat Membru poate sa decida ca intreprinderile care participa la un asmenea sistem si care au responsabilitati pentru decontarea obligatiilor financiare decurgind din ordine de transfer din sistem pot fi considerate institutii, cu conditia ca cel putin trei participanti din sistem sa fie din categoria la care se refera primul subparagraf si ca o asemenea decizie sa fie garantata impottriva riscurilor sistemice.

(c)
“partener central” inseamna o entitate care se interpune intre institutiile dintr-un sistem si care actioneaza ca partener exclusiv al acestor institutii in ceea ce priveste ordinele de transfer;

(d)
“agent de decontare” va insemna o entitate care ofera institutiilor si/sau partenerului central participind la sistem, conturi de decontare prin care ordinele de transfer din asemenea sisteme sunt decontate si, dupa caz, acorda credit acelor institutii si/sau partnerului central in scopul decontarii;

(e)
“casa de compensare” inseamna o entitate responsabila pentru calculul pozitiilor nete ale institutiilor, ale unui posibil partener central si/sau ale unui posibil agent de decontare;

(f)
“participant” inseamna o institutie, un partener central, un agent de decontare sau o casa de compensare.

In conformitate cu regulile sistemului, acelasi participant poate actiona in calitate de partener central, de agent de decontare sau de casa de compensare sau poate indeplini o parte sau toate din aceste sarcini.

Un Stat Membru poate decide ca, in ceea ce priveste reglementarile acestei Directive, un participant indirect poate fi considerat participant daca are garantii impotriva riscului sistemic si sub conditia ca participantul indirect sa fie cunoscut sistemului;

(g)
“participant indirect” inseamna o institutie de credit asa cum este definita in primul alineat din (b) care are o relatie contractuala cu o institutie participand la un sistem care executa ordine de transfer asa cum sunt definite in primul paragraf din (i) care permite institutiei de credit mentionate mai sus sa treaca ordine de transfer prin sistem;

(h)
“valori mobiliare” inseamna toate instrumentele la care se face referinta in sectiunea B

a Anexei la Directiva 93/22/EEC.

(i)
“ordine de transfer” inseamna :

· orice dispozitie prin care un participant pune la dispozitia unui primitor o suma de bani printr-o inregistrare in conturile unei institutii de credit, unei banci centrale sau unui agent de decontare sau orice dispozitii care au drept rezultat formarea sau lichidarea unei obligatii de plata asa cum aceasta este definita de regulile sistemului, sau

· o dispozitie a unui participant pentru transmiterea (?)titlului sau a dobinzii unei valori mobiliare prntr-o inregistrare intr-un registru sau in alt mod.

(j)
“proceduri de insolvabilitate” inseamna orice masura colective prevazute de legea unui Stat Membru sau a unei terte tari privind fie procedurile de lichidare a unui participant, fie modalitatile de reorganizare a acestuia, daca o asemenea masura implica suspendarea sau limitarea transferurilor sau platilor ;

(k) “compensare finala(netting)” inseamna conversia intr-o singura creanta neta sau obligatie neta a creantelor si obligatiilor rezultind din ordine de transfer pe care unul sau mai multi participanti le transmit sau le primesc de la ceilalti participanti, cu rezultatul ca o singura creanta neta poate fi ceruta sau o singura obligatie este datorata.

(l)
“cont de decontare” inseamna un cont la o banca centrala, un agent de decontare 

sau un partener central folosit pentru a detine fonduri si valori mobiliare cat si pentru a deconta tranzactiile intre participantii la un sistem;

(m)
“garantie” inseamna toate activele ce pot fi valorificate in cazul unei pretentii (inclusiv bani), unui contract de report sau alte acorduri similare in scopul garantarii drepturilor si obligatiilor care se pot naste in legatura cu un sistem, sau care sunt oferite unei banci centrale a unui Stat Membru sau viitoarei banci centrale Europene.

SECTIUNEA II

COMPENSARE FINALA SI ORDINE DE TRANSFER

Articolul 3

1. Ordinele de transfer si compensarile finale vor putea fi executate silit, chiar in cazul inceperii procedurilor de insolvabilitate impotriva unuia din participanti si vor fi opozabile tertilor cu conditia ca asemenea ordine de transfer sa fie introduse in sistem inainte momentului deschiderii unor asemenea proceduri de insolvabilitate asa cum sunt definite in Articolul 6 (1).

In cazul in care, in mod exceptional, sunt introduse ordine de transfer intr-un sistem dupa momentul deschiderii procedurilor de insolvabilitate si sunt executate in ziua deschiderii unor astfel de proceduri, vor putea fi executate silit si opozabile tertilor numai daca, dupa decontare, agentul de decontare, partenerul central, sau casa de compensare pot dovedi ca nu cunosteau si nici nu ar fi trebuit cunoasca deschiderea unor asemenea proceduri.

2. Nici o lege, regulament, regula sau practica privind neluarea in considerare a contractelor si tranzactiilor incheiate inaintea momentului deschiderii procedurilor de insolvabilitate asa cum sunt definite in Articolul 6 (1) nu va duce la anularea unei plati nete.

3. Momentul intrarii unui ordin de transfer intr-un sistem va fi definit de regulile sistemului. Daca exista in legea nationala a sistemului prevederi care reglementeaza momentul intrarii in sistem, regulile acelui sistem trebuie sa fie in acord cu asemenea prevederi.

Articolul 4

Statele Membre pot prevede ca deschiderea procedurilor de insolvabilitate sa nu impiedice folosirea sumelor si valorilor mobiliare aflate in contul de decontare a unui participant pentru

onorarea obligatiilor din sistem in ziua deschiderii procedurilor de insolvabilitate.

Mai mult, Statele Membre pot de asmenea prevedea ca facilitatile de credit legate de sistem sa fie folosite in locul garantiilor existente pentru a indeplini obligatiile participantului la sistem.

Articolul 5

Un ordin de transfer nu poate fi revocat nici de catre un participant la sistem nici de catre un tert incepand cu un moment definit de regulile sistemului.

SECTIUNEA III

PREVEDERI PRIVIND PROCEDURILE DE INSOLVABILITATE

Articolul 6

1. In scopurile prezentei Directive momentul deschiderii procedurilor de insolvabilitate va fi momentul in care autoritatea judecatoreasca sau administrativa competenta a comunicat decizia sa.

2. Cind a fost luata o decizie in concordanta cu paragraful 1, autoritatea judiciara sau administrativa competenta va comunica de indata aceasta decizie sa autoritatii corespunzatoare aleasa de Statul Membru respectiv.

3. Statul Membru la care se refera paragraful 2 va notifica imediat alte State Membre.

Articolul 7

Procedurile de insolvabilitate nu vor avea efecte retroactive asupra drepturilor si obligatiilor unui participant, decurgind din, sau in legatura cu, participarea sa la un sistem inainte de momentul deschiderii unor asemenea proceduri asa cum sunt definite in Articolul 6 (1).

Articolul 8

In cazul in care au fost incepute proceduri impotriva unui participant la sistem, drepturile si obligatiile decurgind din sau in legatura cu participarea acstuia vor fi determinate de legea care guverneaza acel sistem.

SECTIUNEA IV

ASIGURAREA DREPTURILOR DETINATORILOR DE GARANTII COLATERALE  IMPOTRIVA EFCTELOR INSOLVABILITATII PLATITORULUI

Articolul 9

1. Drepturile:

· unui participant la garantia oferita in legatura cu un sistem si 
· unei banca centrale a Statelor Membre sau a viitoarei banci centrale Europene la garantiile ce le sunt oferite.

· nu vor fi afectate de procedurile de insolvabilitate pornite impotriva unui participant sau unei parti contractuale a viitoarei banci centrale Europene care a oferit garantia. Asemenea garantii pot fi valorificate pentru satisfacerea acestor drepturi.

2.
Daca anumite valori mobiliare (inclusiv drepturi asupra valorilor mobiliare) sunt oferite drept garantii participantilor si/sau bancilor centrale dupa cum se arata la paragraful 1, si dreptul lor, (sau cel al oricarui mandatar, agent, sau terta parte actionand in numele acestora) este inscris intr-un registru, cont sau sistem depozitar centralizat localizat intr-un Stat Membru, stabilirea drepturilor unor astfel de entitati in calitate de beneficiari de garantii legate de aceste valorile mobiliare respective vor cadea sub incidenta legilor din acel Stat Membru.

SECTIUNEA V

DISPOZITII FINALE

Articolul 10

Statele Membre vor specifica sistemele supuse reglementarilor acestei Directive

si vor informa despre aceasta Comisia; vor informa deasemenea Comisia asupra autoritatilor pe care le-au ales in conformitate cu prevederile Articolului 6 (2).

Sistemul va indica Statului Membru al carui lege este aplicabila participantii la sistem, inclusiv eventualii participanti indirecti, ca si orice schimbare in componenta acestora.

In plus fata de indicatia prevazuta in al doilea subparagraf, Statele Membre pot impune o cerinte de supraveghere sau de autorizare asupra sistemelor care cad sub jurisdictia lor.

Oricine are un interes legitim poate cere unei institutii sa fie informat asupra sistemelor la care aceasta participa si sa ofere informatii privind principalele reguli care guverneaza functionarea acelor sisteme.

Articolul 11

1. Statele Membre vor adopta Directive inainte de 11 Decembrie 1999 legile, regulamentele si dispozitile administrative necesare pentru a respecta prevederile prezentei. si vor informa Comisia de adoptarea acestora.

Atunci cind un Stat Membru adopta aceste masuri, va face o referire la prezenta Directiva sau o asemenea referire va insoti publicarea oficiala a masurilor. Modul in care o asemenea referire va fi facuta va fi stabilit de Statele Membre.

2.
Statele Membre vor comunica Comisiei textul prevederilor din legea interna pe care le adopta in domeniul reglementat de acesta Directiva. In aceste comunicari, Statele Membre vor oferi un tabele de corespondenta care sa arate prervederile nationale care exista sau sunt introduse si care corespund fiecarui Articol din aceasta Directiva.

Articolul 12

Cel mai tarziu dupa trei ani de la data mentionata in Articolul 11(1), Comisia va prezenta catre Parlamentul European un raport asupra aplicarii acestei Directive insotit, daca este cazul, de propuneri de revizuire.

Articolul 13

Aceasta Directiva va intra in vigoare in ziua publicarii in Jurnalul Oficial al Comunitatii Europene.
Articolul 14

Acesta Directiva se adreseaza Statelor Membre

Din partea Parlamntului European                                                 Din partea Consiliului

     Presedinte                                                                                     Presedinte

J.M. GIL-ROBLES                                                                             G. BROWN

